
Na osnovu clana 95 tacka 3 Ustava Cme Gore donosim

UKAZ

O PROGLASENJU ZAKONA OIZMJENAMAIDOPUNAMA ZAKONA
O PARNICNOM POSTUPKU

Proglasayam ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O
PARNICNOM POSTUPKU, koji je donijela Skupstina Cme Gore 26. saziva,
na Cetvrtoj sjednici Prvog redovnog (proljecnjeg) zasijedanja u 2019. godini,
dana lO.juna 2019. godine.

Broj: 01-1000/2
Podgorica, 12.06.2019. godine

lUkano^c



Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na

Ustav Crne Gore, Skupstina Crne Gore 26. saziva, na Cetvrtoj sjednici Prvog redovnog
(proljecnjeg) zasijedanja u2019. godini, dana 10. juna2019. godine, donijela je

ZAKON

O IZWIJENAMA 1 DOPUNAMA ZAKONA O PARNICNOWI POSTUPKU

Clan 1

U Zakonu o parnicnom postupku („Sluzbeni list RCG", br. 22/04, 28/05 i 76/06,
„Sluzbeni list CG", br. 48/15, 51/17, 75/17 i 62/18) u clanu 84 poslije stava 1 dodaje se novi
stav koji glasi:

„Privremenog zastupnika iz reda advokata sud postavija po redosljedu sa spiska
Advokatske komore Crne Gore."

Dosadasnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.

Clan 2

U clanu 102 poslije rijeci „jezika" dodaju ,se zarez I rijeci: „kao i troskovi prevodenja
na znakovni jezik,".

Clan 3

Poslije clana 127 dodaje se novl clan koji glasi:

„Clan 127a

Dostavljanje fizickim licima vrsi se na adresu navedenu u tuzbi, odnosno na adresu '
prebivalista ill boravista upisanu kod organa drzavne uprave nadleznog za vodenje registra !
prebivallsta 1 boravista."

Clan 4

U clanu 134 stav 2 rijeci: „clan 137" zamjenjuju se rijecima: „clan 135a".

Clan 5

Poslije clana 135 dodaje se novl clan koji glasi:

„Clan 135a

Ako se lice kome pismeno treba dostaviti ne zatekne u svom stanu, dostavljanje se
vrsi predajom pismena nekome od njegovih odraslih clanova domacinstva koji je duzan da
primi pismeno, a ako se oni ne zateknu u stanu, pismeno ce se predati susjedu, ako on na
to pristane. Time se dostavljanje smatra izvrsenim.

Ako se dostavljanje vrsi na radnom mjestu, a lice kome pismeno treba dostaviti ne
zatekne se na radnom mjestu, dostavljanje se moze izvrsiti drugom lieu koje se zatekne na
radnom mjestu, ako ono pristane da primi pismeno.

Predaja pismena drugom lieu nije dopustena, ako to lice ucestvuje kao protivna
stranka u parnicnom postupku u kojem je stranka lice kome pismeno treba dostaviti.

Lice kome je, u skladu sa st. 1 i 2 ovog clana, pismeno dostavljeno umjesto lieu kome
je pismeno upuceno duzno je da pismeno preda torn lieu."



Clan 6

Clan 136 mijenja se i glasi:

„Tuzba, odgovor na tuzbu, poziv za rociste, platni nalog, presuda i rjesenje protiv
kojih je dozvoljena posebna zaiba, pravni lijek, dostavice se licno strand, odnosno njenom
zakonskom zastupniku, odnosno punomocniku. Ostala pismena dostavice se licno kad je
to ovim zakonom izriclto proplsano ill kad sud smatra da je zbog prilozenlh isprava u
izvorniku III iz drugog razloga potrebna veca opreznost.

Ako se lice kome se pismeno mora licno dostaviti ne zatekne tamo gdje dostavljanje
treba da se izvrsi, pod usiovom da je adresa tacna, dostavljac ce mu ostaviti u postanskom
sanducetu ili na drugom vidnom mjestu obavjestenje da pismeno moze preuzeti u sudu, u
roku od 30 dana od dana ostavljanja obavjestenja.

U slucaju iz stava 2 ovog clana, pismeno se istice na oglasnoj tabli suda.
Po proteku roka iz stava 2 ovog clana, smatra se da je dostavljanje izvrseno.
Obavjestenje iz stava 2 ovog clana sadrzi; ime I prezime lica kome je dostavljanje

pokusano, poslovnu oznaku predmeta na koji se odnosi pismeno, naziv pismena koje se
dostavija, svojstvo tog lica u postupku, datum 1 cas kad je dostavljanje pokusano, adresu
na kojoj je dostavljanje pokusano, uputstvo da to lice pismeno moze da preuzme u sudu u
roku od 30 dana, uz navodenje naziva i adrese suda I da ce pismeno biti istaknuto na
oglasnoj tabli suda, kao i upozorenje da ce se po proteku ostavljenog roka smatrati da je
dostavljanje izvrseno.

Ako pismeno Iz stava 1 ovog clana treba dostaviti drzavnim organima i pravnim
licima, dostavljanje se vrsi u skladu sa clanom 128 ovog zakona."

Clan 7

Cl. 137, 139 i 141 brisu se.

Clan 8

Clan 145 mijenja se i glasi:
..Stranka je duzna da saopsti sudu adresu protivne stranke kojoj pismeno treba licno

dostaviti.

Ako sud nije u mogucnosti da uruci pismeno na adresi Iz stava 1 ovog clana, po
sluzbenoj duznosti ce pribaviti od organa drzavne uprave nadleznog za vodenje reglstra
prebivalista i boravlsta, adresu prebivallsta, odnosno boravista stranke kojoj pismeno treba
licno dostaviti i izvrsice dostavljanje na pribavljenoj adresi, u skladu sa cl. 136 I 138 ovog
zakona.

Organ drzavne uprave nadlezan za vodenje registra prebivalista 1 boravista duzan je
da strand koja ima pravni interes saopsti, odnosno dostavi adresu lica kome treba izvrsiti
dostavljanje. Pravni interes dokazuje se potvrdom suda o podnosenju tuzbe III o vodenju
parnicnog postupka koji je u toku."

Clan 9

U clanu 178 stav 4 poslije rljecl: „Advokatsku komoru" dodaju se rijecl: „Crne Gore".

Clan 10

U clanu 276 stav 1 poslije tacke 6 dodaje se nova tacka koja glasi:

J) da se stranka prije pokretanja spora pred sudom nije, u skladu sa obavezom

proplsanom posebnim zakonom, obratlla nadleznom organu radi vansudskog rjesavanja

spora."



Clan 11

U clanu 421 stav 1 tacka 2 rijeci: ..clanom 141" zamjenjuju se rijecima: ..clanom 136".

Clan 12

,  Poslije clana 449 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 449a
U postupku u sporovima male vrijednosti sud moze, u cjelini ill djelimicno, da odbije

zahtjev za naknadu troskova stranci koja uspije u sporu, ako su ti troskovi ocigledno
nesrazmjerni sa visinom tuzbenog zahtjeva ili ako nijesu bill potrebni za vodenje postupka."

Clan 13

Poslije clana 508 dodaje se novi dio I 27 clanova koji glase:

„DIO CETVRTI A
POSEBNE ODREDBE O OSTVARIVANJU PRAVOSUDNE

SARADNJE U EVROPSKOJ UNIJl

GLAVA TRIDESET TRECA

DOSTAVLJANJE SUDSKIH I VANSUDSKIH PISMENA U GRADANSKIWI I

PRIVREDNIM STVARIWIA U DRZAVAMA CLANICAMA

Clan 508a

Za slanje sudskih ill vansudskih pismena u drugu drzavu clanlcu Evropske unije (u
daljem tekstu: drzava clanica), u smisiu clana 2 stav 1 Regulative (EU) broj 1393/2007
Evropskog parlamenta 1 Savjeta od 13. decembra 2007. godine o dostavljanju sudskih i
vansudskih pismena u gradanskim I privrednim stvarlma u drzavama clanlcama (u daljem
tekstu: Regulatlva 1393/2007), nadlezni su:

-  za sudska pismena, sud koji vodi postupak u kojem treba da se izvrsi dostavljanje
pismena;

-  za pismena javnih izvrsltelja. javni izvrsltelj koji vodi postupak u kojem treba da
se Izvrsi dostavljanje pismena;

-  za pismena notara, notar koji vodi postupak u kojem treba da se Izvrsi
dostavljanje pismena;

-  za pismena koja su potvrdlli III izdali notari, osnovni sud na cljem se podrucju
nalazi sluzbeno sjedlste notara;

-  za vansudska pismena, osnovni sud na cljem podrucju Ima preblvallste III
boraviste, odnosno sjedlste lice kome treba da se Izvrsi dostavljanje pismena u
drugu drzavu clanlcu.

Za prijem 1 dostavljanje sudskih ili vansudskih pismena iz druge drzave clanice, u
smisiu clana 2 stav 2 Regulative 1393/2007, nadlezan je osnovni sud na cljem podrucju
treba da se Izvrsi dostavljanje pismena.

Clan 508b

Centralni organ u Crnoj Gorl, u smisiu clana 3 Regulative 1393/2007, je MInistarstvo
pravde.



Clan 508v

Dostavljanje pismena koje treba izvrsiti u Crnoj Gori, u smislu clana 13 Regulative
1393/2007, dozvoljeno je samo ako je primalac kome se vrsi dostavljanje pismena
drzavljanin drzave clanice iz koje je pismeno poslato.

Clan 508g
Dostavljanje pismena, u smislu clana 14 Regulative 1393/2007, dokazuje se

povratnicom ili drugom slicnom potvrdom o prijemu pismena.

Clan 508d

Pismeno koje treba da se dostav! u Crnoj Gori, u smislu clana 7 stav 1 Regulative
1393/2007, moze se dostaviti i preporucenom poslljkom s povratnicom.

Clan 508d

Dostavljanje sudskog pismena, u smislu clana 15 Regulative 1393/2007, Izvrslce se
u Crnoj Gori samo u slucaju ako je poslljalac tog pismena stranka u postupku pred sudom
drzave clanice iz koje potice pismeno.

GLAVA TRIDESET CETVRTA

SARADNJA IZME0U SUDOVA DRZAVA CLANICA U POGLEDU IZVODENJA

DOKAZA U GRADANSKIM I PRIVREDNIM STVARIWIA

Clan 508e

Kad izvodenje dokaza treba da se sprovede prema Regulativi (EZ) broj 1206/2001
Evropskog parlamenta i Savjeta od 28. maja 2001. godine o saradnji izmedu sudova drzava
clanica u pogledu izvodenja dokaza u gradanskim i privrednim stvarima (u daljem tekstu:
Regulativa 1206/2001), sud moze:

1) zatraziti izvodenje dokaza od nadleznog suda u drugoj drzavi clanici, ili
2) zatraziti dozvolu za neposredno izvodenje dokaza u drugoj drzavi clanici, u skladu

sa pretpostavkama iz clana 17 Regulative 1206/2001.

Clan 508z

Sudija pojedinac, odnosno sudsko vijece nadleznog suda u Crnoj Gori koje zahtijeva
izvodenje dokaza moze u slucajevima na koje se primjenjuje Regulativa 1206/2001 i u
skladu sa tom regulatlvom, ucestvovati u izvodenju dokaza pred zamoljenim sudom druge
drzave clanice. ,

Stranke, njihovi zastupnici i vjestaci mogu, u slucajevima na koje se primjenjuje
Regulativa 1206/2001 i u skladu sa tom regulatlvom, da prisustvuju izvodenju dokaza pred
zamoljenim sudom druge drzave clanice, na nacin na koji bi u postupku pred nadleznim
sudom u Crnoj Gori mogli da ucestvuju u Izvodenju dokaza.

Sudija pojedinac, odnosno sudsko vijece nadleznog suda u Crnoj Gori moze
neposredno izvoditi dokaze u drugoj drzavi clanici, u skladu sa clanom 17 Regulative
1206/2001.

Clan 508z

Za izvodenje dokaza, kao zamoljeni sud u Crnoj Gori, u smislu clana 2 stav 1
Regulative 1206/2001, nadlezan je osnovni sud na cljem podrucju treba da se izvede
dokaz.



Clan 508i

Zamolnica za izvotJenje dokaza, kao i obavjestenje iz druge drzave clanice moraju
biti sacinjeni na crnogorskom jeziku ili uz njih mora biti prilozen prevod na crnogorski jezik
izvrsen od strane oviascenog tumaca jedne od drzava clanica.

Clan 508j
Centraini organ u Crnoj Gori, u smislu clana 3 Regulative 1206/2001, je Ministarstvo

pravde.

GLAVA TRIDESET PETA

EVROPSK! POSTUPAK ZA SPOROVE MALE VRIJEDNOSTI

Clan 508k

2a sudenje u evropskom postupku za sporove male vrijednostl, u smislu Regulative
(EU) broj 861/2007 Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. jula 2007. godine o uvodenju
evropskog postupka za sporove male vrijednostl (u daljem tekstu: Regulativa 861/2007),
nadlezan je osnovni sud, odnosno Privrednl sud Crne Gore.

Clan 5081

Obrasci, u smislu Regulative 861/2007, pravni Ijekovi, predlozi i saopMenja koja se
daju van rasprave, podnose se pisano (podnesci). Smatra se da pisanu formu ispunjavaju
i podnesci upuceni telegramom, telefaksom I elektronskom postom, u skladu sa zakonom
kojim se ureduje elektronska uprava.

Clan 508lj
U slucaju Iz clana 4 stav 3 Regulative 861/2007, na postupak kojl ce se voditi nece

se primjenjivati odredbe Regulative 861/2007, vec ce se postupak nastaviti prema
odredbama ovog zakona.

Clan 508m

Sud ce odbaciti protivtuzbu koja nije podnesena u skladu sa Regulativom 861/2007,
osim u slucaju Iz clana 5 stav 7 Regulative 861/2007.

U slucaju iz clana 5 stav 7 Regulative 861/2007, na postupak kojl ce se voditi
povodom tuzbe I protivtuzbe nece se primjenjivati odredbe Regulative 861/2007, vec ce se
postupak nastaviti u skladu sa odredbama ovog zakona.

Clan 508n

Dostavljanje obavjestenja o odbijanju prijema pismena, u smislu clana 6 stav 3
Regulative 861/2007, vrsi sud u roku od osam dana.

U obavjestenju iz stava 1 ovog clana, sud ce obavezati primaoca da dostavi sudu
prevod isprave iz clana 6 stav 3 Regulative 861/2007, u roku kojl ne moze biti duzi od osam
dana, 1 upozorlce ga na posljedlce propustanja proplsane odredbama ovog zakona kojim
se ureduje dostavljanje podnesaka.

Clan 508nj
Presuda donesena u evropskom postupku za sporove male vrijednostl se ne

objavljuje.



Clan 508o

Protiv presude donesene u evropskom postupku za sporove male vrijednosti
dozvoljena je zaiba, u skladu sa odredbama ovog zakona kojima se ureduje zaiba u
sporovima male vrijednosti.

Clan 508p
Za odlucivanje po zahtjevu za preispltivanje odiuke donesene u evropskom postupku

za sporove male vrijednosti, u smislu clana 18 Regulative 861/2007, nadlezan je sud kojl
je donio tu odiuku.

Po zahtjevu iz stava 1 ovog clana sud odiucuje rjesenjem.
Ako utvrdi da je zahtjev Iz stava 1 ovog clana osnovan, sud ce uklnuti odiuku na koju

se odnosi taj zahtjev i odrediti ponavljanje postupka.

Clan 508r

Zaiba protiv presude donesene u Crnoj Gori u evropskom postupku za sporove male
vrijednosti, ne odiaze izvrsenje te presude.

Clan 508s

Potvrdu iz clana 20 stav 2 Regulative 861/2007 izdaje sud kojl je donio presudu za
koju se Izdaje potvrda.

GLAVA TRIDESET SESTA

EVROPSKI PLATNI NALOG

Clan 508t

Za odlucivanje po zahtjevu za izdavanje evropskog platnog naloga, u smislu
Regulative (EU) broj 1896/2006 Evropskog parlamenta i Savjeta od 12. decembra 2006.
godlne o uvodenju postupka za evropski platnl nalog (u daljem tekstu: Regulativa
1896/2006), nadlezan je osnovni sud. odnosno Privredni sud Crne Gore.

Za izdavanje potvrde izvrsnosti evropskog platnog naloga nadlezan je sud koji je
izdao taj nalog.

Clan 5086

Zahtjev za izdavanje evropskog platnog naloga, prigovor protiv evropskog platnog
naloga, zahtjev za preispltivanje evropskog platnog naloga u vanrednim slucajevima, kao i
drugi predlozi i saopstenja podnose se pisano (podnesci). Smatra se da pisanu formu
ispunjavaju I podnesci upuceni telegramom, telefaksom i elektronskom postom, u skladu
sa zakonom kojim se ureduje elektronska uprava.

Clan 508u

Ako evropski platni nalog treba da se dostavi u Crnoj Gorl, dostavljanje ce se izvrsiti
u skladu sa odredbama ovog zakona.

Ako evropski platni nalog treba da se dostavi u drugoj drzavi clanlcl, dostavljanje ce
se izvrsiti u skladu sa Regulativom 1393/2007 i odredbama ovog zakona kojima se ureduje
dostavljanje prema toj regulativi.

Clan 508f

Ako tuzeni podnese prigovor protiv evropskog platnog naloga, u smislu clana 16
Regulative 1896/2006, postupak ce se nastaviti u skladu sa odredbama ovog zakona
kojima se ureduje postupak povodom prigovora protiv platnog naloga, ako nije drukcije
propisano clanom 17 Regulative 1896/2006



Clan 508h

Zbog propustanja roka iz clana 16 stav 2 Regulative 1896/2006, nije dozvoljen
povracaj u predasnje stanje.

Clan 508c

Za odiucivanje po zahtjevu za prelspitlvanje evropskog platnog naloga iz clana 20
stav 1 Regulative 1896/2006, nadlezan je sud koji je izdao evropski platni nalog.

Po zahtjevu iz stava 1 ovog clana sud odiucuje rjesenjem.
Kad utvrdi da je zahtjev iz stava 1 ovog clana osnovan, sud ce ukinuti evropski platni

nalog na koji se odnosi taj zahtjev i otpoceti raspravljanje o glavnoj stvari, ukoliko je to
potrebno."

Clan 14

Poslije clana 509 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 509a
Postupci zapoceti do pocetka primjene ovog zakona zavrsice se po ovom zakonu.
Ako je phje pocetka primjene ovog zakona donesena prvostepena presuda ill

rjesenje kojim je postupak pred prvostepenim sudom okoncan, daiji postupak sprovesce se
po dosadasnjim propisima.

Ako poslije pocetka primjene ovog zakona bude ukinuta prvostepena odluka iz stava
2 ovog clana, daIji postupak sprovesce se po ovom zakonu."

Clan 15

Poslije clana 511 dodaje se novi clan koji glasi:

„Clan 511a
DIO CETVRTI A ovog zakona primjenjivace se od dana pristupanja Crne Gore

Evropskoj uniji."

Clan 16

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore", a primjenjivace se nakon sest mjeseci od dana stupanja na snagu.

Broj: 23-1/19-1/11
EPA 634 XXVI

Podgorica, 10. jun 2019. godine

SKUPSTINA CRNE GORE 26. SAZIVA

DNIK


